
THE ADVENTURES OF NERA

The following tale, now printed for the first time, seems
to have been variously known as the Ecbtra Nerai or the Tdin

Bl Aingen. See Jubainville, Catalogue, pp. 124 and 213. Under
the former title it is mentioned in LL. 245 b, 32, as one of

the remscela or introductory tales of the Tllill Bo Cuailnge j

the latter title it bears in one of the two copies that have
come down to us, viz. that in H. 2. 16, col. 658-662. The

other copy, preserved in Egerton 1782, fo. 7Ib-73\ is with

out a heading.
The Ecblra Nerai is closely connected with the Tlzin Bo

Reganl1la (referred to in the text, 1. 169), which may be re

garded as an episode- of it. One of the incidents of the tale is

referred to in the body of the Tlzin Bo Cuailnge, see note on
1. 175.

An analysis of part of the Echtra Nerai is found in O'Curry,
Manners Ill. pp. 199-201, and Hennessy has quoted some

extracts from it in the Revue Celtique, 1. p. 44.

The two MSS. give the same text and clearly go back to

one archetypus. Neither of them cm have been copied from
the other, as mistakes caused by hOllloioteleut:t occur in both

at different places. See 11.52, 87, raS, 142.

I have printed the text of Egerton as it stands, because it is

more carefully written than that of H. 2. 16, and because of
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its peculiar orthography. The various readings, but not the

orthographic:!l deviations, of H. 2. 16 are given at the foot
of the pages, later additions and corrections by the hand of a

different scribe and in paler ink being enclosed in parentheses.

KUllo MEYER .
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ECHTRA NERAI

[EGERTON 1782, Fo. 71 b]

1. Bui Ailill oeus Meudb aidqi samnoi hir-Raith Crua
chan cona teehluch huili. Gaibdur ar bearbad bid leu. Ro
eroehta da ehimid leo al-laa remiu sin. Asmbert Ailill
iarum: « Imi domberud tra », 01 se, « id im ehoiss neehtar

5 na da ehimmig 61 issien eroich, rambiath a log lium-so ai
riu, amuil bied ail do D.

2. Ba mor iarum a dorehotai na haidqi sin) ogus a gran
datai, ogus doaidbitis demnoie ind oidqi sin dogres. No
teged gaeh fer ar huair huaidip immaeh dia fromud ina

10 llaidqi sin 7 ba hopunn deced issin teeh doridisi. « Rom
"bith-si a loug Jat », 011 Neroi, « 7 ragat himmaeh ».
« Rotmbiad mo claidium orduirn-sie eim », 01 Ai/ill.

3. Doehomlui assiaruminti Ner07 gaibiss gaiseeedmaith
fair doehum na eimmido. Amaid iarum id him ehoiss iu-

IS daro fiur dona eimbethuip. Doeuirethar iarum ina deguid
aitherrueh co ma trio Asmbert iarum in cimmith friss,
mano thueo menuth taeeuir fair,- dia m-be aicci co
maitin, ni duinfiuth iarum fair a menod fein ind fedo.
Atnaig Nero menod taceuir fair iar sin.

20 4. Atpert in eimith assin eroieh fria Nero : « Ferdoi sin,
a Nero! » « Feurdo eein ! » 01Nerai. « Ar fir do l~ch·
tachtdoi fritt, nombeir fott muin conn-esbiur dich Iatt.

H. 2. 16, col. 6s8. - 1 Tain Be Aingenaod 50.2 gabthar docrochtba
4 olse annoso ith S nambiad log 6 bid 7 mar tra andorehadu 9 each ar
nuair nahaidche 7 [col. 659] 10 rombithsa log 12 rodbia 14 nacimead



THE ADVENTURES OF NERA

1. One Halloween Ailill and Medb were in Rath Cruachan

with their whole household. They set about cooking food.
Two captives had been hanged by them the day before that.
Then Ailill said: « He who would now put a withe round the
foot of either of the two capti\'cs that arc 011 thc gallows,
shall have a prize for it from me, as he may dlOose ».

2. Great was the darkness of t1ut night ~\l1dits horror, and
demons would appear on that night always, Ea.:h man of them
went 'out in turn to try that night, and qui.:k!y would he come
back into the house. « I will ha\'e the prize from thee », said
Nera, « and I shall go out, Truly thou shalt have this IlIY

gold-hilted sword here », said Ailil!.
3. Then this Nera went out towards the captives, and put

good armour on him. He put a withe round the foot of one
of the" two captives. Thrice it sprang off ;lgain. Then the captive
said to him, unless he put a proper peg on it, though he be at
it till the morrow, he would not fix his own peg on it. Then
Nera put a proper peg on it.

4. Said the captive from the gallows to Nera: « That is
manly, 0 Nera! » « Manly indeed! » said Nera, « By the
truth of thy valour, take me on thy neck, that I may get a

indara cimid doeuinher dono 16 ba 17 millathuea menad tacair ciabe aigi
18 ni(n) dunfad fair amenad fen i"d adnaid 20 fenda 21 fcrrda do la::ch
daeht rit 22 conasfiur deoeh
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Rombui hito mor form in tan romcrochad. » « Tair eim
form muin! » oll Nero. Dotoet iarum for a muin. « Cedh

25 leth notmber? » oll Neuro. « Don taich iss nessum duim/»,
or in cimith.

5. Lotar iarum don taich hi sin. Confaceatar iarum ni, in
loch tiniuth immon tech sin. [72&] « Ni fil ar n-dig hissin
tig siu », 01 in eimith. « Ni hi teniu gen cogluid ann do-

30 gres. Tair riunn don taich aili dono iss nessim dllinn »,
01 in cimith. Lotar dono do sidi. Confaccatar dono loch

n-useci hime suidiu. « Na herich don tich sin », 01 in ci
mith. « Ni gnath athinndlad na athfotraccod na ambor
co nemiud ann ind aichee iar cotlud. Tair riund don toig

35 aili beus », or in cimid. « Ata mu dig-siu isin taig siu
immoro », or in cimid. Dolleciu de for lar. Tet issin 
tech. Athinnlat ogus athfothruecud ann, ocus bid dig hi
eectur de. Ammor con-nemid dana for lar in taige. Ibid
dono dig a eeehtarna dosuidiu, 7 sroithid loimb n-dege-

40 nuch asa beluib im aigti na n-doini batar hisin tig, conn,.
apatar uili. Is iar I sin tra ni maith athindlat na athfotrae
cod na teniu gin eogluid na ammor con-nemid a taig iar
eotlud.

6. Dombeir iarum sindoehum a rededqridisiu. Ogusdo-
45 t~t Neru for a chulo do Chruaehnuib, cormfaceo ni. Ro loisc

cid in dun ar a ehiunn 7cvnnfaco cendail arit-muinntiri lasna
hoccu on dun. Tet i n-diaig int sluaig iarum inc.luaim
Cruachaon. « Fer hi loree so », 01 in fer degillueh fri
Nero. « Trummu al-lorg so », 01 in fer deginuch. 7 is-

50 pert eeeh ftr fria eheili in foeeul sin ond fir deginueh gu·
sin fer toisiueh. lar sin dosegatt sid Cruaeh(ln 7 lotar is
sin sid. « Cid dogentar don fiur thanuicc lib? » 01 fer

A· .
I. iarn MS.

24 formomuin dothaed iarum dontig aSl'lesam dun 01 incimid 28 tened
imon tellach hisin istigsea 29 tine cencoidead 30 tairr roinn dontig naile
di"o 3I lodllr dillo dosuidiu. confhacadar ni dino in loch usei imiside naherc
dino don tigsea 33 alllllr cOllemed 3S modeochsa 37 and ibid deod a ceach
tarde 38 cOllemrd dil'" 39 dillo deod deside 7 sroithe loi", deigenach 41 iar·
si" 42 tille cen coided cOll11emed43 coUad 44 iarsi" areigi doridisi confaca
ni 7 dothxd ncra 4 S dochruachnoib dorisi roloscad 47 hocaib 48 f.. il-

','
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drink with thee. I was very thirsty ",hen I was hanged. »

«( Come on my neck then! » said Ne!";\. So he went on his
neck. « Whither shall I carry thee? » said Nera. ( To the
house which is nearest to us », said the captive.

S. So they went to that house. Then they saw something.
A lake of fire round that house I. ( There is no drink for us

in this house », said the captive. « There is no tire without
sparing in it ever. « Let us therefore go to thc other house,
wich is nearest to us », said the captive. They went to it then
and saw a lake of water around it. ( Do not go to that house! »

said the captive. There is never a washing- nor:\ bathing-tub,
nor a slop-pail in it at night after sleeping. « Let us still go
to the other house », said the captive. ( Now there is my
drink in this house », said the captive. He let him down on
the floor. He went into the house. There were tubs for

washing and bathing in it, and a drink in either of them.
Also a slop-pail on the floor of the house. Ile then drinks a

, draught of either of them and scatters the last sip from his lips
at the faces of the people that \\'erc ill thc hOUSL', so that they
all died. Henceforth it is not good (to haw) either a tub for
washing or bathing, aria tire withollt sparing, or a slop-pail
in a house after sleeping.

6. Thereupon he carried him back to his torture, and Nera re
turned to Cruachan. Then he saw something. The dun was
burnt before him, and he beheld :1 heap of heads of thcir people
(cut oft) by the warriors from thc dun. Bc went after the host
then into the cave of Cruachan. « A man on thc track here! »

said the, last man to Nera. «( The heavier is thc track », said
" his comrade2 to him, and e:lch m:ln said that word to his mate

from the last man to the first man. Thcrcupoll they reached
the sid of Cruachan and went into it. Thcn the hcads were

r. round tha; hearth, H. :I. 16.
c .• 2. the last man, Eg.

,,;.

10rgsa frimb lumu lore frr's olaehele f,isuidi 7 asben Soollnir toisillaeh ro
segad 52 Gabair taisbenad na eend iarum dOli rig tiadosolll isillsid. Cid do
dentar donir

Revue Celtique, X. 15
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dib-sium. cc Taet ille conn-accal1ar-su », 01 in rig. Dothaet
qcco iarum ocus ispert ind rig friuss: Cl Cid do tu cc lasna

55 hoceo issin sid ? » 01 in rig fris. « A comuitecht do sluaig
si », 01 Nerai. « Airec don taig uut tall tra », 01 in rig,
cc ata bell acntomu ann, denud maith friut. Abair fria
iss uaim faiter chuici. Oeus tair-siu each dia co cuail eon

nuid don taig siuo. »

60 7. Dognith~siulll iarum innisinamailissbrtthfriss. Fer-,
tair iarulll failte fris 7 ispert: Cl Foehen det, masso he in ri
rofuid ille. )) Cl Is he eilll », 011 Nero. No tcged Nero co
cuail c01l11uid dolt dun gach dia. Atchid assin dun im
mach each dia ar a chiunn dall 7 baccoch for a muin. No

65 tegdis co m-bitis for ur na tibrat i n-dorus in duiniu. « In
111ann? ) 01 in doll. cc Fil ecin I), oil in baccoch. Cl Tia

gom ass! )) 01 in baccach.

8. Ro11arfacht Nero iarum inni sin don mnai. cc Cidh

tathaigit ", 01 se, Cl in dall 7 in baccach don tiprait? »
70 cc Tathuigid in m-barr fil issin tiprait ", 01 in uhea,

Cl .i. mionn n-oir his for cionn ind rig. Iss ann do
coisigar. ) « Cid armod in dias uccott dotathuiged? ) 01
Nero. Cl Ni allsa ", 01 si, cc huair rob iat roba tairisiu las

sin rig do tbatblligid in bairr. Rodallad indaro fer 7 ro-
75 bacead araili. )) Cl Tair ille biucc, » 01 Nero fria a mnai,

« conn-ecius dam ni do mo imtechtuib coUeec.» « Cid

dotarfas? ) 01 in uhcn. « Ni ansa », 01 Nero. « In tan
romba oc tuidecht issin sid, andarlem rohorta Raith Crua

chan 7 dorochair Ai/ill 7 Medb (ona tegluch [72b] huili
80 ann. II « Ni fir elm on I), 01 in bean, cc acht is sluag sia

bra dotainicc. Firfaigthir inni sin », 01 si, mano foilset-

53 cormanaicil1irsa S4 dodtuc SS icomaidecbt dotluaigsiu 56 ere tball57 ben a:ntuma and 7 dcnad S8 rc/bittr cucu condaig 60 dognisom as
brelh feraid iarom in ben 61 duid olsi masa he inrig rochind iIle 61 no thei·

. dedb nera [col. 6601 iarom 63 condaig 6S nifil tiagam as dino 68 roiarfacht
71 isand dochoisecair 72 arm ad nothathaiged 73 huairrobdariat robo tairisi
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displayed to the king in the sid. « \Vh:1t shall he done to the
man that C;1me with you? » said onc of the111. « Let him
come hither, that I m:ty spl';1k with him ", said the king.
Then Nera came to them and the king said to him: « What
brought thee with the warriors into the si.! ? " s;lid the king
to him. « I came in the company of thy host l), said Nera.
« Go now to yonder house ", said the king. « There is :t
single woman there, who will make thee \\'CIcOlllt:. Tell her
it is from me thou art sent ta her, ;tIl\.! come e\"Cry day to
this house with a burden of lirewood ".

7. Then he did as he was talc\. The WOn);ln bade him wel
come and said: « Welcome to thee, if it is the king that sent
thee hither ll. « It is he, truly)), sail! Nera. J:\'ery day Nera
used to go with a burden of firewood to the dun. He saw every
day a blind man and a lame man on his neck coming out of
the dun before him. They woul,l go until they were at the
brink of a well before the dun. « Is it there? )) said the blind

man. « It is indeed ll, said the lame one. « Let us go aw:ty »,
said the lame man.

8. Nera then asked the woman about this. cc Why do the
blind and the lame man visit the well? » (, They visit the
ClOwn, which is in the well », said the woman, « viz. a diadem
of gold, which the king weJrs on his head. It is there it is
kept ». « Why do those two go ? II said Nera. (, Not hard to
tell I), said she, (c bec:tuse it is they that are trusted by the king
to visit the crown. 11 Onc of them \\"as blinded, the other
lamed I). (I Come hither a little ll, said Nera to his wife, cc that

thou mayst tell me of my adventures now». « Wh:tt hJS appear
ed to thee?» said the woman. C( Not hard to tell ll, said Nera.

u When I was going into the sit!, methought the r3th of Crua
chan was destroyed and AiliJl 3nd Medb with their whole
'household had fallen in it )). (C That is not true indeed )),
said the woman, (I but an elfin host ca111e to thee r. That

I. to them, H. 2. 16.

74 dothathaigid in barr robacaideg 7) biec tl'll 76 lw/cei dOOlimlheachtaib
77 ben intan rodba octaidecht isisi1l1h intarlim roort 81 rodalallic lirfaidbir

• manifaillsigfedsom
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som dia chelip. « Cinnus berut-si robud dom muinntir? »
01 Nero. « Eiree a n-dochum », 01 si. « Atat immon
caire cetno beus, 7 ni tallad in lucht don tinig cuse. ))

85 Sech bao hairem tri laa ocus teoro n-aidqi leissium bui
issin tsid. « Abair friu, airiehlithir immon samfuin-si
dothaet, mana taesat-som do orgain in sidiu; ar dorairn
geiriud doib-sium on: orguin hin sido do AiliU oeus do
Meidb ocus in barr Briuin do brith doib ass. "

90 9. Is ed tredi frith hi suidiu .i. cetach Loeguiri. hind-Ard
Macho ocus in barr Briuin la Connachto oeus ind enach

Dunlaithe la Laigniu hi cm Daro.

10. « Cinnus eretfidter uaim-si teeht hissin sid?» 01
. Nuo. 11 Beir toirthe samruid latt »),01 in uhen. Dobertiarum

95 crem leis oeus sobairehe ocus buiderath. « Et biam tor
ruch-so uaitt ", 01 si, Il0CUS berot mm: duit. Ocus dom
hisiu fis-sce! llUait, in tan ticcfoi do muinnter do orguin
in sidui, co ruco do muinntir ocus do chetra assin sid. ))

I I'- Luid Nero iarum co a muinntir, conusfuair imon
100 coiri atno. Oeus arfet scelo doib. Oeusdobreth do iarum a

c1aidim, 7 anuis lia a muintir co eenn m-bJiadna iar sin.
Is hi in bliatiaill sill dana intsainrud luidi Fergus mac
Roich a erieh hUloth for lunguis co hAilill oeus Meidb
co Cruaehna Aii. 11 Tainiec do dal tra, a Nero ", all Ai-

105 li/l fria Nero. 11 Eirec co tucca do muinntir 7 do cetra
assin tsid, conn-icsim-ni do orguin in tsido. »)

12. Teit Nera iarum co mnai issi sid 7 feruis a ben failte
friss. 11 Eirec ass tra don dun ", 01 a ben fria Nero, 11 7
ber cuail connuid Iat. Atu-sa bliadain lain oc a athigid co

82 beradsa ro .. dim 83 erig docum dotigi 75 ditltene cose 85 tri naidchi
nombui isintig 86 airichlither 87 minatredsad intsida doailill7 domeidb

7 inbarr 90 ised treidi isuidiu .i. in celach laegairi 9t macha 7 ineineach dunJatha lalai~niu hicill dara 93 creidfider tuidecht 95 bidam(m) 96 don~
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will come true I), said she, unless he would reveal it to his
friends. « How shall I givc warning to my pcople? )) said
Nera. « Rise and go to thcm >l, said shc. « They are still round
the same caldron and the chargL' has not yet been removed
from the fire. )) Yet it had secmcd to hi m th rcc d~IYsand three
nights since he had been in the sid. « 'I'dl them to be on their
guard at Halloween coming, unless they come to destroy the side.
For I will promise them this: the sid to be destroyed by
Ailill and Medb, and the crown of Briun to be carried otf by
them I).

9. [These are the three things, which were fOlltlll in it, viz:
the mantle of Loegaire in Arnugh, and the crown of Briun
in Connaught, and the shirt of Dllnlaing in Leinster in Kil
dare.]

10. « How will it be believed of me, that I have gone into
the sid?» said Nera. « Take fruitsofsummer with thee I), said
the woman. « Then he took wild garlic with him and primrose
and golden fern. And I shall be prcgn,lI1t by thee >l, said she
« and shall bear thee a son. And send a nH-,s~,lge from thee
to the sid, when thy people will come to destroy the sid, that
thou mayest take thy family and thy cattle frolll the siLl »).

11. Thereupon Nera went to his pcopk, and found them
around the same caldron; and he rdated his adventures to
them. And then his sword was given to him, and he staid

with his people to the cnd of a year. That was the vcry year,
in which Fergus mac Roich came as an exi le from the land of
Ulster to Ailill and Medb to Crmchan. « Thv appointment
has come, oh Ncra >l, said Ailill to Nen. « Arisc and bring thy

people and thy cattle from the sid, that we Illay go to destroy
the sid ».

12. Then Nera went to his wife in the sill. and she bade

him welcome. « Arise out to the dun now >l, s~lid the woman

to Nera, « and take a burden offirewoOlI with thel'. I have gone

d

hissa 99 comllinlir 100 dobrcth(a) "ncJaid'1/l 1Ll1 is(sjinbliadlli" do
sbondrud doluidh 103 nulad 104 ta"ic dal t,a Iloa 106 ("l)lIighcsum doargain
107 coamnai issintid 108 f,is 7 ber cuail cOllllaig Iat dOli dun .01 .abcll atusa
109 octhathaigid
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110 qil connuith for mo muin eeeh dia tart'eisiu, 7 atrubart
iss i n-galur robaduse. 7 uinnsi do mac sunn ueut dono. II
Teid-sium ass iarum don dun 7 beirid chuail cot/Ouith
1eiss for a muin. « Fodia do betho assill galllr hir-rabo! II
01ind rigb. « Ole lium immoro in ben do fciss lat cin ath-

II 5 eomarcc. 11 « Dogentar do riar-so im sodui,z 11,01Nero.
« Ni bud hannso duit-si on 11,01 in ri. Dotaet dia tig
for eulo. « In[gar] tra do bu aniud 1),01in uhen. « Dora
tus buin dib .dot mac iarna gein focetoir. I) Tet Nero
dana lia a cetra in laa insin.

I 20 ~3. Beirid in Morrigan iarum buin a mic-seom ccin bui-
sium ina chotlud, cOltdrodart in Dunn Cuailgne thair hi
Cuailgne. Dowet cOl1a buin doridisi anair. Nosstairtheno
Cuculaind hi. Muig Muirtemne oc tuidecht tairiss. Ar ba
do geissib Conqlailld, ceueit ban asa thir, manip aurderg

125 leis. Ba dia geissib enlaith do togailt a thiri, mani lac
batis[73a] ni leiss. Ba dia gcissib iasce ind inberuib, muni
thuitidis laiss. Ba dia geisib oicel eehtarchiniul ina thir,
mad i Il-agaid thistis, geo imaccalluim fOrm ria matain,
mad fria 1aa tbistais, cen imlcallaim fria matain. Nach

130 ingen macdacbt 7 nach ben a:ntamai nobid la hUlltai, is
for a inchuib-seom no bitdis noco n-irailtis for feraib. It e
gessa ConculainJ in sin. Doairthe01z Cuculaind in Mor
rigan cona bain 7 asbert: « Ni berthar ind imerge! » 01
Cuculaind.

135 14. Dothaet Nera ass iarum fescu,. dia thig cotza buaib.
« Tomes/a bo mo mic tra I), 01 se. « Ni mo du do dui-sa
do ingairiu fOlln alt sin I), 01 a ben frissim. Tank in bo'
fa sodain. « A ingnad tra, can dodeochaid in bo sai? ».

« Dodeochaid em, )101 in ben, « a Cuai1ngne iar-na tair
140 don Donn Cuailngne. Erg ass tra a fecht sa I), 01 in ben,

I. oice MS.

110 each tairrisiu 7 (andiv added O1.'t,-Ibt lint) adubtl'l isangalar dobasu
I11 hunnsiu dino 112 bt'i.-ith cuail z 16 niba hanllsutll teit diathig lngar
Ira "9 allasin [col. 661 J 121 condarodart donn tair 122 nostamend 124
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to it for a whole year with a burden of iirewood on my neck
every day in thy stead, and I saill thoLl wert in sickncss. AmI
there is also thy son yonder n. "l'hcn he \\Tnt OLltto the dun,
and 'carried a burden of firewoo,l with hilll on his neck.
« Welcome alive from the sickncss in which thoLl wast! »

said the king. « I am displeased tlLlt the woman should sleep
with thee without asking n. « Th" will shall be done about
this », said Nera. « It will llot be hard Illr thee n, said the
king. He went back to his housc. « Now tend thy kine to
day! » said the woman. « I ga\"e a cow of thelll to thy son at
once after his birth ». So Nera went with his citric that day.

13. Then while he was asleep th,' 1"lorrig:1I1 took the cow
of his son, and the Donn of Cualgne bullnl her in the cast in

Cualgne. She (the Morrigan) then .went :lg.lin westward with
her cow. Cuchulaind overtook thelll in the plain of Murthell1ne
as they passed across it. For it was one of Cllchulaind'sgessa
that even a woman shoul,l lean- his Ll1ld without his know

ledge. [It was one of his tl'JSll that birds shOldd fecd on hiS

land, unless they left something with hilll. It W:1S one of his
gessa that fish should be in the bays, unless they fdl by him.
It was one of his gessa that warriors of :lIlother tribe should
be in his land without his challenging thelll, bdc>n: morning, if
they came at night, or before night, if they C;lIlle in the day.
Every maiden and every single woman that was in Ulster,
they were in his ward till tht'y were ordained for husbands.
These are the gt',ua of Cuchulaind]' Cllchlllaind overtook the
Morrigan with her cow, and he said: (l This cow must not
be taken ». .

14. Nera went back then to his house with his kine in the
evening. « The cow of my son is missing ", said he I. «( I did
not deserve that thou shouldst go and tend k i ilL' in that way»,
said his wife to him. On that came the co\\'o «( A wonder

now! Whence does this cow come? » « Truly, she comes
from Cualgne, after being bulled by the Donn of Cualgne »,

I. she, H. 2. 16.

ceteit maniburdn'c 12) dofiJogcilt /27 ok echtairccllilli! J 28 rCl1Jaidin 129
rCllllidchi 131 lloconer;li1dais 132 dathainhc 133 imirce 13) frianolla 136
domesta modiJ 138 dodechaid 140 dU1l1I dJUailg'u ass 01 in bm
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« naehas fogluaisit do oie », 01 si. It Forremdeth in
eoibden hisiu a m-blednai eusin samain aitherrach. Do
tiasait' aidqi shamnai aitherruch, ar it aursluictiu sido
hErinn dogres him samuin. »

145 15· Dothet Neru dochum a muinteriu. « Canas tuth-
cho? » or Aili1l7 Medb frie Neru, « ocus cait hi rabaduis 0
duehuduis uainn ? » « Roua a tirib cainib », 01 Neri, « co
setuib ocus muinib moruib, conn-imboth bruitt ocus biid
oeus set n-ingnad. Doragut du.for ri-orccuin oidqi hsam-

150 noi dotret, mano foillsigter doib. » It Rosnicfim-ne eim ».
01 Ailill. Biit ann tra co eeon m-bliadna. « Manotdfuil
ni tra isin sid », 01 Ailill, « a Nero, co tucca ass. »
Treiss laa iarum ria samuin co tucc a himircce assio
tsid. Amail dodechaid iarum in tairbiniu assin sith, adaig

155 laeg bo Aingen, - .i. Aingeni ainm a mic-sium, - adaig
a tri geiminl10 as in tairbin. Is hi sin huair robui Ailill
acus Frrgus ac imbirt titheilli. Co cual:1tar ni, geim in
t:tirbini hissill mag. Is ann ispert Fergus: '

J 6. « Ni bud inmui,. Hmm ind ag
160 geissius hissin Cruachanrnag,

mac Duib Chuailngne DOfIodsoid,
mQcan in tairb ol-Loch Loig.

Bet loegain de dn buu
i m-Bairchi hi Cuailgniu :

16) dchis reim roirge ind rig
do ag aide Aingini. "

17. Aingene ainm ind tirocus Bee n-Aingeni ainm na mna,
ocus ba hinunn cOllgraim atcondairc inti Nerov forru ocus
atcollaircc Cuqlailln .hi Tain Ba Ragamna.

1~1 fogluaiset forcmteachai,. 142 hisin atharruch arit fosgoilti sidba
EWIIl dogres. Dothet 14) tudhchais 146 araba oduchad(ais)uaindi 147 ronba
149 doregad donnorgaill samna 1SO manifaillsigther duid ronicfamne
J SI biid. tra om. manadfuill S2 erc cotuca as. Tet nera iarom. Trcsla dia
sbamain 1)4 asinsid .i. laig bo aingen.i. angene ainm ameicseom. J S8 atnaig
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said the woman. « Rise out now, lest thy w:uriors come ll,
she said. « This host cannot go fur a year till I hllowcen next.
They will come on Halloween next: for the fairy-mounds of
Eri11l1 are always opened about Halluwccn ').

15. Nera went to his people. « \Vhcnc<.: comest thou? II
said Ailill and Medb to Ner:l, « :l11d whL'r<.:hast thou been

since thou didst go from us? II « I was in fair lands ll, Slid
Nera, « with great treasures and precious things, with plenty
of garments and food, and ofwolllkrful treasures. « They will
come to slay you on Halloween coming, unkss it had been re
vealed to you ll. « We shall cert;linly go against them ll, said
Ailill. So they remain there till the end of tlll~ year. « Now if
thou hast anything in the siJ ll, said Ailill to Nera, « bring
it away ll. So Nera went on the third day before Halloween
and brought her drove out of the sid. Now as the bull calf went
out of thesid, viz. the calf of the cow of Ai ngl"n (Aingene was the
name of his son), it bellowed thrice. At th;lt sanH: hour Ailill and
Fergus were playing drafts, when they heard something, the
bellowing of the bull calf in the pLtin. Then s:lid Fergus:

Cl I like not the calf

bellowing in the plaill of Cruachall,
the son of the black bull of Cualr;ne, which approaches,
the young SOli of the bull from Loch L\ig.

There will be calves without wws

on Bairche in Cualgne,
the king will go a ... march
through this calf of Aingene. "

17. (Aingene was the name of the 111:1n;lnd Ik Aingcni the
name of the woman, and the appearance which this Nera saw
on them was the same as that which CuchllLlind saw in the

Tain Bo Regamna.]

gemenda I s6 intairbiniu 1 S7 lichli inni gcm illl.1irbin I is ;lIld';n 15<)11;

binmain inath 160 ma(i)g 161 nhl~ illduib cuailgl/L' wnadsaig Ib2 mac in
tairbin olochlaig beidt lreg cenbll imb'lirchiu hicllail':1/1' cithis remi roirge
iuri diag aigi aine gene ainm al,l(t)ir 7 be aillgcIle ainm Ilamna ]08 iIlti 011I.

169 regamna
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170 18. Condrccat iarum in toirbine ocus in Finnbennach hi
Muig CruaclJan. La ocus adaig doib hi comr/lC ann sin
gurro[73"]moig forsin toirbine fodeoig. Bcccistair in tair
bini iarum in tan ro l11cbuid fair. « Ced ro uhecustair ind

ad? » 01 Medb fria a buachail, Buaigliu a ainm sidein.
175 « Ro fetur-so ni, a mo bopa, a Fergus, as sin laid ro gau

buis himbuaruch ), 01 Briccriu. Doneco Fergus seco la
soduin ocus bentoi sethnu a chinn do Briccriu cona dum

co lotur na cuicfir fichilli batar hind-dum F[ er ]guso hi
cenn m-Briccrillnn, co m-bo buan d'olec do. « Apair

180 frillOl, a Buaidliuo, cid isrubuirt in tarb », 01 Medb.

« Adubllirt eim », 01 Buaigliu, « mad a athuir-sium tis
siud do chomrucc friss .i. Dunn Cuailgne, niconn-ar-·
traigfeth ind Aii 7 no mebaid fair reme fo Mag noDi huili
gach lcth. » Is ann sin ispert Medb 0 bes lugai: « Tonga

185 na dea thungus mo thuath, na tairinnfit 7 na coirelfat
for cluim na colccuid 7 ni born blathcha 7 ni cainfuirim
mo ta:ib 7 ni caillairbiur dergflatha na finn 7 niconn-air

biur biuth, cOllamrabat na da th~rb sin ar mo ubelaib a
comracc. »

190 I9.Iar sin tra tiaguit Connachtuid7 in dubluingius his-
sin sid, guraircsiut in sith 7 co tucsiutt ass a m-bui ann. 7
co tucsiut ass in m-barr m-Briuin iar sin. Is hi sin tra in

tres issa amra ind-hB,-inn 7 cetach Loegaire ind-Ard
Macho 7 enech Dunluinge la Laigniu hio Cill Daro. For-

195 fagbud Nero tra cOlla muinntir ina sid 7 ni tainic as cose,
acus nie thicfo co brath. Finit .. 3 .UIl. maini .on .UIll. nox
na case.

'70 tairbin finllbcllIueh ai '7' aidehi ochomroe '72 maig ':lirbin
beeeas'air J 73 rob::ccstair illllJi{ J 74 fribuaehail buaidliu side '75 ni om.
popa a fcrgiJais rogablls 176 dodeehai(d) seeha '77 benta sechnu(n) do
Br. (>1/1 eOlladurIl Ihergll.';l hicill,\ in bricrend '79 aolce 180 buigliu (col. 662)
,R, buaiblill lis'ld IX2 inJonJ 18, inai s;jmag nai huili 011I. 184 Mcdb
om. lUgll \(lnga Illolhuillh nilbiur bith cocomracad llaJalarbsill armobe-
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18. Then the bull calf and the Whitehorn I meet in the plain
of Cruachan. A night and a day they \\Tre there lIghting,
until at last the bull calf W,lS b.:aten. The'l] t!le bid! calf bell
owed when it was beaten. « \Vhatdid thecalibdlow? » Medb

asked of her neat-herd, whose name was BU;ligle. l( I know
that, my good father Fergus ll, said Bricriu, (( it is the strain
which thou sangest in the morning». On that Fergus glanccd
aside and struck with his fist at Bricriu's head, so that the
five men of the draft-board that werc in his hand, \vent into

Bricriu's head, and it was a lasting hurt to him. (I Tell mc, 0
Buaigle, what did the bull say? II s.lid Medb. ((Truly, it said ),
answered Buaigle, « if its tuher elme to tight with it, viz. the
Donn of Cualgne, it would not be seen in Ai, ;md it would
be beaten throughout the whole phin of Ai on every side ll.
Then said Medb in the manner of In oath: 11 I swear by the
gods that my people swear by, that I shall notlie down, nor
sleep on down or flockbcd, nor shall I drink butter-milk nor
nurse my side, nor drink red ale nor white, 1101' shall I taste
food, until I see those two kine fighting before m)' face ».

19. Thereafter the men of Connaught ;uHl the black host
of exile went into the sid, and destroycll the sid, and took
out' what there was in it. And then they brought away the
crown ofBriun. That is the third wonderfull~iit in Erinn, and

the mantle· of Loegaire in Arnugh, and the shirt of DUllbing
in Leinster in Kildare. Nera was left with his people in the
sid, and has not come out until now, nor will he come till
Doom.

I. of Ai, add. H. 2. 16.

laib dowmruc 190 ((lllac1Jla inlonglls Il)l coroairg';eJ Il)~ larom ISISIII

dino intres ascaid is ;\lura illerinll !l)~ eill(l')J(h dUIli.Jillgi I') tr,1 011I.
196 cQnid remsccl dothan"id bocuaiig'lt sill, hnit. 1\11101.
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NOTES

This house reminds one of the t«h oiged described in the Aislinle
Maie CongIiune. LBr. 21}b. 37.

a/himldIad. C£' LBr. 213b, 47: benais fen iarum a chuaranu de 7 '
indlais asin aithindlat ut, « he took off his shoes himself and
washed (his feet) in the washing-tub there. »

ambor co "bl/iud. This seems to be the same thinj1; as la/homma,.,
LL. 54 a, 34. LBr. 213b, 45. For ntmed cf. O'C!. neimlu!dh
.i. ainm don uile sa1char.

airiehli/hir, from airi.:hlim (= airfochlim) I prepare, LL. 82 a, 10:
ara n-airichlea 7 ara n-airelma. Cc. Tag. Tr. Ind. ai,.iehill.

On the bat·,. Brillin meie Sme//wach sce Book of Lismore, fo. 96 a,
I (in Stokes' forthcoming edition of the Lives of Saints).

mach, O'R's lIleach « a shirt or smock; weft.»
For Dunlaithe read Dunlainge, as in 1. 194. On this Gen. sec

Stokes, Celtic Declension, p. 18.
I take buidera/h to be meant for buide·,.ai/h u lit. « yellow fern >I.

railh = \V. ·/had, rhedyn, Gau!' pra/is, Lith. paparlis, Russ.
pap%tf.

None of these gera is mentioned in the piece called Gessa 7.ilber1a
COl/CII la irlll , LL. I07b, 26-}2.

For this meaning of ai/del'e cf. Bricriu's .saying (LL. 264 a, 11,
268 b, 37): is irdarw dam-sa sanas 'na do neoch aile egem,
« clearer to me is a whisper than to any one else a cry ll.

dil is used as a noun also in LL. 247 b. 6: doberar dam co tinniu
d6ib con a dti di chormaim dia feiss.

dnir. Cl. O'R. dair, daireadh It bulling »; bo a~ daireadh.
coibden F. « a host ». coibhdean .i. coimhfheadhan .i. buidhean.

O'CI. d'ar m-breith scch coibdin, sech creich, LL.· }o8b, 19.
Cf. ar badair oslaicte sidha Erenn im samain dogres, air ni feta

diamair dia samna dogres for sidaib, Mcgn. Find, 21.eOl/adsaig. Cf. adsegat nad arget, LL. 344 d. .i m-Bai/chi hi Cuai/g"iu. These are the Benna Bairche,.now the
Mourne Mountains, mentioned in the Tripart. Life pp. 408,
422, in the T,;in B6 Frdieh, LL. 251b, 45, and in the TBe.
LL. 8jb.

cichis, 3rd sing. of the redupl. s-fut. of cin!i",.

niim roirK" (:~ rorige) « a course of Kreat kingship» ?Bee ,,-Ail/gmi. For other eKamples of the neuter gender of Id see
Stokes, Celtic Declension, p. 29.

Bricriu, we are told in LL. IO,b, }6, had come from Ulster to beg

presents from Fergus. But Fergus kept him waitin~ for jewelsand precious things. From the wound he received from Fergus
he lay ill at Cruachan during the whole war of the Tiiin. On
the day on which the men of Erinn returned from the war he
got up for the first time. For his taunt to Fergus (a/bis 1IIJr) he
had to pay with his life; for he was forced 10 witness the fight
between the \Vhitehorn and the Donn of Cualnge. and was
killed by the infuriated beasts LL. IO}b. 44-104', 12.

cr. rommebdatar rium-sa m6rchatha each leth, LU. 114 a.


